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ES ADVERTENCIA
IMPORTANTE: LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR PARA FUTURA REFERENCIA. 

¡ADVERTENCIA! PELIGRO DE AHOGAMIENTO

•	 Edad de uso permitida: entre 0 y 36 meses aprox.
•	 Peso máximo 15 Kg
•	 Fabricado con PP+TPE. Exento de ftalatos y de metales pesados.
•	 Medidas plegado: 80x48x7 cm.
•	 Medidas abierto: 80x48x23 cm.
•	 Peso neto 1.8 Kg.

ADVERTENCIAS:
•	 Algunos niños se han ahogado durante el baño.
•	 Los niños pueden ahogarse muy rápido en cantidades de agua de incluso 2cm.
•	 Permanezca siempre en contacto con el niño durante el baño.
•	 No deje nunca al niño desatendido en el baño, ni siquiera un instante. Si necesita salir 

del cuarto, lleve al niño consigo.
•	 Asegúrese siempre de que las ventosas están correctamente adheridas a la bañera.
•	 Este producto no es un dispositivo de seguridad.
•	 Hay niños que se han ahogado utilizando dispositivos de ayuda para el baño.
•	 No permita que otro niño, ni siquiera mayor, sustituya el papel de un adulto.
•	 Para evitar que el niño se queme con el agua caliente, disponga el producto de manera 

que impida al niño llegar a la fuente de agua.
•	 Compruebe siempre la temperatura del agua antes de bañar al niño.
•	 Compruebe siempre la estabilidad del producto antes de usarlo.
•	 No utilizar este producto si alguno de sus componentes está dañado, roto, o falta.
•	 No utilizar piezas de repuesto que no sean las aprobadas por el fabricante.
•	 Si utiliza un dispositivo de fijación, asegúrese siempre de que está correctamente ins-

talado en la bañera.
•	 La profundidad máxima del agua no debe ser superior a 15 cm.
•	 Para la seguridad de su bebé, el tapón de la bañera es sensible al calor. El tapón pasa 

de color azul a color blanco en temperaturas superiores a 37 cº.
•	 Por motivos de seguridad, en la bañera solo puede haber un niño.
•	 Mantenga la bañera alejada de fuentes de calor
•	 Antes de meter al bebé en la bañera, asegúrese de que tiene todo lo que necesita para 

el baño a su alcance.
•	 La bañera se puede utilizar con soportes hasta que el niño pueda sentarse sin ayuda.
•	 Los bebés y niños pequeños corren riesgo de ahogarse en la bañera.
•	 No utilizar nunca este producto en superficies elevadas no destinadas para ello.
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LIMPIEZA Y CUIDADO
Limpiar con agua tibia y detergente neutro.
No utilizar nunca detergentes o limpiadores abrasivos o corrosivos.

INSTRUCCIONES DE PLEGADO
1. Presione el fondo de la bañera para plegarla
2. Pulsar y mantener pulsado los botones para plegar las patas
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EN WARNING
IMPORTANT: READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING! DANGER OF DROWNING
•	 Allowed age of use: between 0 and 36 months approx.
•	 Maximum weight 15 Kg
•	 Made with PP+TPE. Free of phthalates and heavy metals.
•	 Folded measurements: 80x48x7 cm.
•	 Open measurements: 80x48x23 cm.
•	 Net weight 1.8 Kg.

WARNINGS:
•	 Some children have drowned during bathing.
•	 Children can drown very quickly in amounts of water of even 2cm.
•	 Always remain in contact with the child during bathing.
•	 Never leave your child unattended in the bathroom, even for a moment. If you need to 

leave the room, take your child with you.
•	 Always make sure the suction cups are properly attached to the bathtub.
•	 This product is not a safety device.
•	 Children have drowned using bathing aids.
•	 Do not allow another child, even an older one, to replace the role of an adult.
•	 To prevent the child from being burned by hot water, arrange the product in a way that 

prevents the child from reaching the water source.
•	 Always check the water temperature before bathing your child.
•	 Always check the stability of the product before use.
•	 Do not use this product if any of its components are damaged, broken, or missing.
•	 Do not use spare parts other than those approved by the manufacturer.
•	 If you use a fixing device, always ensure that it is correctly installed in the bathtub.
•	 The maximum water depth should not be more than 15 cm.
•	 For your baby's safety, the bathtub stopper is heat sensitive. The cap turns from blue to 

white at temperatures above 37 °C.
•	 For safety reasons, only one child can be in the bathtub.
•	 Keep the bathtub away from heat sources
•	 Before putting your baby in the bathtub, make sure you have everything you need for 

the bath within reach.
•	 The bathtub can be used with supports until the child can sit up unassisted.
•	 Babies and young children are at risk of drowning in the bathtub.
•	 Never use this product on elevated surfaces not intended for it.
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CLEANING AND CARE
Clean with warm water and neutral detergent.
Never use abrasive or corrosive detergents or cleaners.

FOLDING INSTRUCTIONS
1. Press the bottom of the bathtub to fold it
2. Press and hold the buttons to fold the legs
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FR AVERTISSEMENT
IMPORTANT : LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

AVERTISSEMENT! DANGER DE NOYADE

•	 Âge d'utilisation autorisé : entre 0 et 36 mois environ.
•	 Poids maximum 15 kg
•	 Fabriqué en PP+TPE. Sans phtalates ni métaux lourds.
•	 Dimensions plié : 80x48x7 cm.
•	 Dimensions ouvert : 80x48x23 cm.
•	 Poids net 1,8 kg.

AVERTISSEMENTS:
•	 Certains enfants se sont noyés pendant le bain.
•	 Les enfants peuvent se noyer très rapidement dans des quantités d’eau allant jusqu’à 

2 cm.
•	 Restez toujours en contact avec l'enfant pendant le bain.
•	 Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans la salle de bain, même pour un 

instant. Si vous devez quitter la pièce, emmenez votre enfant avec vous.
•	 Assurez-vous toujours que les ventouses sont correctement fixées à la baignoire.
•	 Ce produit n'est pas un dispositif de sécurité.
•	 Des enfants se sont noyés en utilisant des aides au bain.
•	 Ne laissez pas un autre enfant, même plus âgé, remplacer le rôle d'un adulte.
•	 Pour éviter que l'enfant ne soit brûlé par l'eau chaude, disposez le produit de manière à 

empêcher l'enfant d'atteindre la source d'eau.
•	 Vérifiez toujours la température de l’eau avant de donner le bain à votre enfant.
•	 Vérifiez toujours la stabilité du produit avant utilisation.
•	 N'utilisez pas ce produit si l'un de ses composants est endommagé, cassé ou man-

quant.
•	 N'utilisez pas de pièces de rechange autres que celles approuvées par le fabricant.
•	 Si vous utilisez un dispositif de fixation, assurez-vous toujours qu'il est correctement 

installé dans la baignoire.
•	 La profondeur maximale de l'eau ne doit pas dépasser 15 cm.
•	 Pour la sécurité de votre bébé, le bouchon de baignoire est sensible à la chaleur. Le 

capuchon passe du bleu au blanc à des températures supérieures à 37 °C.
•	 Pour des raisons de sécurité, un seul enfant peut se trouver dans la baignoire.
•	 Gardez la baignoire éloignée des sources de chaleur
•	  Avant de mettre votre bébé dans la baignoire, assurez-vous d'avoir à portée de main 

tout ce dont vous avez besoin pour le bain.
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•	 La baignoire peut être utilisée avec des supports jusqu'à ce que l'enfant puisse 
s'asseoir sans aide.

•	 Les bébés et les jeunes enfants risquent de se noyer dans la baignoire.

•	 N'utilisez jamais ce produit sur des surfaces surélevées qui ne lui sont pas destinées.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Nettoyer avec de l'eau tiède et un détergent neutre.
N’utilisez jamais de détergents ou de nettoyants abrasifs ou corro-
sifs.

INSTRUCTIONS DE PLIAGE
1. Appuyez sur le fond de la baignoire pour la plier
2. Appuyez et maintenez les boutons pour plier les jambes
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DE WARNUNG
WICHTIG: SORGFÄLTIG LESEN UND ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

WARNUNG! GEFAHR DES ERTRINKENS

•	 Zulässiges Nutzungsalter: zwischen 0 und ca. 36 Monaten.
•	 Maximales Gewicht 15 kg
•	 Hergestellt aus PP+TPE. Frei von Phthalaten und Schwermetallen.
•	 Maße zusammengeklappt: 80 x 48 x 7 cm.
•	 Offene Maße: 80x48x23 cm.
•	 Nettogewicht 1,8 kg.

WARNHINWEISE:
•	 Einige Kinder sind beim Baden ertrunken.
•	 Schon bei Wassermengen von 2 cm können Kinder sehr schnell ertrinken.
•	 Bleiben Sie beim Baden immer in Kontakt mit dem Kind.
•	 Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt im Badezimmer, auch nicht für einen Mo-

ment. Wenn Sie das Zimmer verlassen müssen, nehmen Sie Ihr Kind mit.
•	 Stellen Sie immer sicher, dass die Saugnäpfe richtig an der Badewanne befestigt sind.
•	 Dieses Produkt ist kein Sicherheitsgerät.
•	 Kinder sind mit Badehilfen ertrunken.
•	 Lassen Sie nicht zu, dass ein anderes Kind, auch kein älteres, die Rolle eines Erwach-

senen ersetzt.
•	 Um zu verhindern, dass sich das Kind durch heißes Wasser verbrennt, stellen Sie das 

Produkt so auf, dass das Kind die Wasserquelle nicht erreichen kann.
•	 Überprüfen Sie immer die Wassertemperatur, bevor Sie Ihr Kind baden.
•	 Überprüfen Sie vor der Verwendung immer die Stabilität des Produkts.
•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn eine seiner Komponenten beschädigt, ka-

putt oder fehlt.
•	 Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller zugelassenen Ersatzteile.
•	 Wenn Sie eine Befestigungsvorrichtung verwenden, achten Sie immer auf die korrekte 

Montage in der Badewanne.
•	 Die maximale Wassertiefe sollte nicht mehr als 15 cm betragen.
•	 Zur Sicherheit Ihres Babys ist der Badewannenverschluss hitzeempfindlich. Bei Tempe-

raturen über 37 °C verfärbt sich die Kappe von blau nach weiß.
•	 Aus Sicherheitsgründen darf sich nur ein Kind in der Badewanne aufhalten.
•	 Halten Sie die Badewanne von Wärmequellen fern
•	 Bevor Sie Ihr Baby in die Badewanne legen, stellen Sie sicher, dass Sie alles griffbereit 

haben, was Sie zum Baden benötigen.
•	 Die Badewanne kann mit Stützen so lange genutzt werden, bis das Kind selbstständig 
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•	 Die Badewanne kann mit Stützen so lange genutzt werden, bis das Kind selbstständig 
sitzen kann.

•	 Bei Babys und Kleinkindern besteht die Gefahr, dass sie in der Badewanne ertrinken.
•	 Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf erhöhten Flächen, die nicht dafür vorgese-

hen sind.

REINIGUNG UND PFLEGE
Mit warmem Wasser und neutralem Reinigungsmittel reinigen.
Verwenden Sie niemals scheuernde oder ätzende Reinigungs- oder 
Reinigungsmittel.

FALTANLEITUNG
1. Drücken Sie auf den Boden der Badewanne, um sie zu falten
2. Drücken und halten Sie die Tasten, um die Beine einzuklappen
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PT AVISO
IMPORTANTE: LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA.

AVISO! PERIGO DE AFOGAMENTO

•	 Idade permitida de uso: entre 0 e 36 meses aprox.
•	 Peso máximo 15 Kg
•	 Fabricado em PP+TPE. Livre de ftalatos e metais pesados.
•	 Medidas dobradas: 80x48x7 cm.
•	 Medidas abertas: 80x48x23 cm.
•	 Peso líquido 1,8 Kg.

AVISOS:
•	 Algumas crianças morreram afogadas durante o banho.
•	 As crianças podem afogar-se muito rapidamente em quantidades de água até 2 cm.
•	 Permaneça sempre em contato com a criança durante o banho.
•	 Nunca deixe seu filho sozinho no banheiro, nem que seja por um momento. Se precisar 

sair do quarto, leve seu filho junto.
•	 Certifique-se sempre de que as ventosas estão devidamente fixadas na banheira.
•	 Este produto não é um dispositivo de segurança.
•	 Crianças morreram afogadas usando produtos de banho.
•	 Não permita que outra criança, mesmo que seja mais velha, substitua o papel de adul-

to.
•	 Para evitar que a criança se queime com a água quente, disponha o produto de forma 

a evitar que a criança chegue à fonte de água.
•	 Verifique sempre a temperatura da água antes de dar banho em seu filho.
•	 Verifique sempre a estabilidade do produto antes de usar.
•	 Não use este produto se algum de seus componentes estiver danificado, quebrado ou 

faltando.
•	 Não utilize peças sobressalentes que não sejam as aprovadas pelo fabricante.
•	 Se utilizar um dispositivo de fixação, certifique-se sempre de que está corretamente 

instalado na banheira.
•	 A profundidade máxima da água não deve ser superior a 15 cm.
•	 Para a segurança do seu bebê, a tampa da banheira é sensível ao calor. A tampa muda 

de azul para branco em temperaturas acima de 37 °C.
•	 Por questões de segurança, apenas uma criança pode estar na banheira.
•	 Mantenha a banheira longe de fontes de calor
•	 Antes de colocar seu bebê na banheira, certifique-se de ter tudo o que precisa para o 

banho ao seu alcance.
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•	 A banheira pode ser utilizada com apoios até que a criança consiga sentar-se 
sem ajuda.

•	 Bebês e crianças pequenas correm o risco de se afogar na banheira.

•	 Nunca use este produto em superfícies elevadas não destinadas a ele.

LIMPEZA E CUIDADOS
Limpe com água morna e detergente neutro.
Nunca use detergentes ou produtos de limpeza abrasivos ou 
corrosivos.

INSTRUÇÕES DE DOBRAMENTO
1. Pressione o fundo da banheira para dobrá-la
2. Pressione e segure os botões para dobrar as pernas
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IT AVVERTIMENTO
IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO.

AVVERTIMENTO! PERICOLO DI ANNEGAMENTO

•	 Età di utilizzo consentita: da 0 a 36 mesi circa.
•	 Peso massimo 15 Kg
•	 Realizzato con PP+TPE. Privo di ftalati e metalli pesanti.
•	 Misure piegato: 80x48x7 cm.
•	 Misure aperto: 80x48x23 cm.
•	 Peso netto 1,8 Kg.

AVVERTENZE:
•	 Alcuni bambini sono annegati durante il bagno.
•	 I bambini possono annegare molto rapidamente anche in quantità d'acqua pari a 2 cm.
•	 Rimanere sempre in contatto con il bambino durante il bagnetto.
•	 Non lasciare mai il tuo bambino incustodito nel bagno, neanche per un attimo. Se hai 

bisogno di lasciare la stanza, porta tuo figlio con te.
•	 Assicurarsi sempre che le ventose siano fissate correttamente alla vasca.
•	 Questo prodotto non è un dispositivo di sicurezza.
•	 I bambini sono annegati utilizzando ausili per il bagno.
•	 Non permettere a un altro bambino, anche se più grande, di sostituire il ruolo di un 

adulto.
•	 Per evitare che il bambino venga scottato dall'acqua calda, sistemare il prodotto in 

modo che impedisca al bambino di raggiungere la fonte d'acqua.
•	 Controlla sempre la temperatura dell'acqua prima di fare il bagnetto al tuo bambino.
•	 Verificare sempre la stabilità del prodotto prima dell'uso.
•	 Non utilizzare questo prodotto se uno qualsiasi dei suoi componenti è danneggiato, 

rotto o mancante.
•	 Non utilizzare pezzi di ricambio diversi da quelli approvati dal produttore.
•	 Se si utilizza un dispositivo di fissaggio, assicurarsi sempre che sia installato corretta-

mente nella vasca.
•	 La profondità massima dell'acqua non deve essere superiore a 15 cm.
•	 Per la sicurezza del tuo bambino, il tappo della vasca è sensibile al calore. Il cappello 

vira dal blu al bianco a temperature superiori a 37 °C.
•	 Per motivi di sicurezza nella vasca può stare solo un bambino.
•	 Tenere la vasca lontana da fonti di calore
•	 Prima di mettere il tuo bambino nella vasca da bagno, assicurati di avere tutto 

l'occorrente per il bagnetto a portata di mano.
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•	 La vaschetta può essere utilizzata con supporti finché il bambino non riesce a 
stare seduto senza aiuto.

•	 I neonati e i bambini piccoli rischiano di annegare nella vasca da bagno.

•	 Non utilizzare mai questo prodotto su superfici elevate non destinate ad esso.

PULIZIA E CURA
Pulire con acqua tiepida e detergente neutro.
Non utilizzare mai detergenti o detergenti abrasivi o corrosivi.

ISTRUZIONI PER LA PIEGATURA
1. Premere il fondo della vasca per piegarla
2. Tieni premuti i pulsanti per piegare le gambe
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NL WAARSCHUWING
BELANGRIJK: LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE.

WAARSCHUWING! GEVAAR VOOR VERDRINKING

•	 Toegestane gebruiksleeftijd: ongeveer tussen 0 en 36 maanden.
•	 Maximaal gewicht 15 kg
•	 Gemaakt van PP+TPE. Vrij van ftalaten en zware metalen.
•	 Afmeting gevouwen: 80x48x7 cm.
•	 Open afmetingen: 80x48x23 cm.
•	 Nettogewicht 1,8 kg.

WAARSCHUWINGEN:
•	 Sommige kinderen zijn tijdens het baden verdronken.
•	 Kinderen kunnen heel snel verdrinken in hoeveelheden water van zelfs 2 cm.
•	 Blijf tijdens het baden altijd in contact met het kind.
•	 Laat uw kind nooit zonder toezicht achter in de badkamer, zelfs niet voor even. Als u de 

kamer moet verlaten, neem dan uw kind mee.
•	 Zorg er altijd voor dat de zuignappen goed aan de badkuip zijn bevestigd.
•	 Dit product is geen veiligheidsapparaat.
•	 Kinderen zijn verdronken met badhulpmiddelen.
•	 Sta niet toe dat een ander kind, zelfs een ouder kind, de rol van volwassene vervangt.
•	 Om te voorkomen dat het kind zich verbrandt door heet water, plaatst u het product zo 

dat het kind de waterbron niet kan bereiken.
•	 Controleer altijd de watertemperatuur voordat u uw kind wast.
•	 Controleer vóór gebruik altijd de stabiliteit van het product.
•	 Gebruik dit product niet als een van de onderdelen ervan beschadigd, kapot is of ont-

breekt.
•	 Gebruik geen andere reserveonderdelen dan die zijn goedgekeurd door de fabrikant.
•	 Als u een bevestigingsmiddel gebruikt, zorg er dan altijd voor dat dit correct in de 

badkuip wordt geïnstalleerd.
•	 De maximale waterdiepte mag niet meer dan 15 cm bedragen.
•	 Voor de veiligheid van je baby is de badstopper hittegevoelig. De dop verkleurt van 

blauw naar wit bij temperaturen boven 37 °C.
•	 Om veiligheidsredenen mag er slechts één kind in de badkuip zitten.
•	 Houd de badkuip uit de buurt van warmtebronnen
•	 Voordat u uw baby in bad legt, zorg ervoor dat u alles wat u nodig heeft voor het badje 

binnen handbereik heeft.
•	 Het bad kan met steunen worden gebruikt totdat het kind zelfstandig kan zitten.
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•	 Baby's en jonge kinderen lopen het risico te verdrinken in de badkuip.
•	 Gebruik dit product nooit op verhoogde oppervlakken die daar niet voor bedoeld 

zijn.

REINIGING EN VERZORGING
Reinigen met warm water en een neutraal schoonmaakmiddel.
Gebruik nooit schurende of bijtende reinigingsmiddelen.

VOUWINSTRUCTIES
1. Druk op de onderkant van de badkuip om deze op te vouwen
2. Houd de knoppen ingedrukt om de poten in te klappen
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PL OSTRZEŻENIE
WAŻNE: PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ.

OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO UTOPIENIA

•	 Dopuszczalny wiek użytkowania: od 0 do 36 miesięcy.
•	 Maksymalna waga 15 kg
•	 Wykonane z PP+TPE. Nie zawiera ftalanów i metali ciężkich.
•	 Wymiary po złożeniu: 80x48x7 cm.
•	 Wymiary otwarte: 80x48x23 cm.
•	 Masa netto 1,8 kg.

OSTRZEŻENIA:
•	 Niektóre dzieci utonęły podczas kąpieli.
•	 Dzieci potrafią bardzo szybko utonąć w wodzie o grubości nawet 2 cm.
•	 Podczas kąpieli pozostawaj w kontakcie z dzieckiem.
•	 Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki w łazience, nawet na chwilę. Jeśli musisz 

opuścić pokój, zabierz ze sobą dziecko.
•	 Zawsze upewnij się, że przyssawki są prawidłowo przymocowane do wanny.
•	 Ten produkt nie jest urządzeniem zabezpieczającym.
•	 Dzieci utonęły, używając akcesoriów do kąpieli.
•	 Nie pozwól, aby kolejne dziecko, nawet starsze, zastąpiło rolę osoby dorosłej.
•	 Aby zapobiec poparzeniu dziecka gorącą wodą, należy ustawić produkt w taki sposób, 

aby uniemożliwić dziecku dotarcie do źródła wody.
•	 Zawsze sprawdzaj temperaturę wody przed kąpielą dziecka.
•	 Zawsze przed użyciem należy sprawdzić stabilność produktu.
•	 Nie używaj tego produktu, jeśli którykolwiek z jego elementów jest uszkodzony, uszko-

dzony lub go brakuje.
•	 Nie należy używać części zamiennych innych niż zatwierdzone przez producenta.
•	 Jeśli korzystasz z urządzenia mocującego, zawsze upewnij się, że jest ono prawidłowo 

zamontowane w wannie.
•	 Maksymalna głębokość wody nie powinna przekraczać 15 cm.
•	 Ze względu na bezpieczeństwo dziecka korek do wanny jest wrażliwy na ciepło. W 

temperaturze powyżej 37°C kapelusz zmienia kolor z niebieskiego na biały.
•	 Ze względów bezpieczeństwa w wannie może przebywać tylko jedno dziecko.
•	 Trzymaj wannę z dala od źródeł ciepła
•	 Zanim włożysz dziecko do wanny, upewnij się, że masz pod ręką wszystko, czego po-

trzebujesz do kąpieli.
•	 Wannę można używać z podpórkami do momentu, aż dziecko będzie mogło samo-

dzielnie siedzieć.
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•	 Niemowlęta i małe dzieci mogą utonąć w wannie.
•	 Nigdy nie używaj tego produktu na podwyższonych powierzchniach, które nie są 

do tego przeznaczone.

CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA
Czyścić ciepłą wodą i neutralnym detergentem.
Nigdy nie używaj ściernych lub żrących detergentów lub 
środków czyszczących.

INSTRUKCJA SKŁADANIA
1. Naciśnij spód wanny, aby ją złożyć
2. Naciśnij i przytrzymaj przyciski, aby złożyć nogi
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CZ VAROVÁNÍ
DŮLEŽITÉ: ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.

VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ UTONUTÍ
•	 Povolený věk použití: mezi 0 a 36 měsíci cca.
•	 Maximální hmotnost 15 Kg
•	 Vyrobeno z PP+TPE. Bez ftalátů a těžkých kovů.
•	 Rozměry ve složeném stavu: 80 x 48 x 7 cm.
•	 Otevřené rozměry: 80 x 48 x 23 cm.
•	 Čistá hmotnost 1,8 Kg.

UPOZORNĚNÍ:
•	 Některé děti se při koupání utopily.
•	 Děti se mohou velmi rychle utopit v množství vody i 2 cm.
•	 Během koupání buďte vždy v kontaktu s dítětem.
•	 Nikdy nenechávejte své dítě v koupelně bez dozoru, ani na okamžik. Pokud potřebujete 

opustit místnost, vezměte své dítě s sebou.
•	 Vždy se ujistěte, že jsou přísavky správně připevněny k vaně.
•	 Tento výrobek není bezpečnostní zařízení.
•	 Děti se utopily pomocí koupacích pomůcek.
•	 Nedovolte jinému dítěti, ani staršímu, aby suplovalo roli dospělého.
•	 Abyste zabránili popálení dítěte horkou vodou, uspořádejte výrobek tak, aby se dítě ne-

dostalo ke zdroji vody.
•	 Před koupáním dítěte vždy zkontrolujte teplotu vody.
•	 Před použitím vždy zkontrolujte stabilitu produktu.
•	 Tento produkt nepoužívejte, pokud je některá z jeho součástí poškozená, rozbitá nebo 

chybí.
•	 Nepoužívejte jiné náhradní díly, než které jsou schválené výrobcem.
•	 Pokud používáte fixační zařízení, vždy se ujistěte, že je ve vaně správně nainstalováno.
•	 Maximální hloubka vody by neměla být větší než 15 cm.
•	 Pro bezpečnost vašeho dítěte je zátka vany citlivá na teplo. Při teplotách nad 37 °C se 

čepice změní z modré na bílou.
•	 Z bezpečnostních důvodů může být ve vaně pouze jedno dítě.
•	 Vanu udržujte mimo zdroje tepla
•	 Před vložením miminka do vany se ujistěte, že máte na dosah vše, co ke koupeli 

potřebujete.
•	 Vaničku lze používat s podpěrami, dokud se dítě neumí bez pomoci posadit.
•	 Miminkům a malým dětem hrozí, že se ve vaně utopí.
•	 Nikdy nepoužívejte tento výrobek na vyvýšených plochách, které k tomu nejsou určeny.
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ČIŠTĚNÍ A PÉČE
Čistěte teplou vodou a neutrálním čisticím prostředkem.
Nikdy nepoužívejte abrazivní nebo korozivní čisticí nebo čisticí 
prostředky.

NÁVOD NA SKLÁDÁNÍ
1. Stisknutím dna vany ji složíte
2. Stisknutím a podržením tlačítek složíte nohy
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TR UYARILAR
ÖNEMLİ: DİKKATLİCE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN.

UYARI! BOĞULMA TEHLİKESİ
•	 İzin verilen kullanım yaşı: yaklaşık 0 ila 36 ay arası.
•	 Maksimum ağırlık 15 Kg
•	 PP+TPE'den üretilmiştir. Ftalat ve ağır metal içermez.
•	 Katlanmış ölçüler: 80x48x7 cm.
•	 Açık ölçüler: 80x48x23 cm.
•	 Net ağırlık 1,8 kg.

UYARILAR:
•	 Bazı çocuklar banyo yaparken boğuldu.
•	 Çocuklar 2 cm'ye kadar olan sularda çok çabuk boğulabilirler.
•	 Banyo sırasında daima çocukla temas halinde kalın.
•	 Çocuğunuzu banyoda bir an bile olsa asla yalnız bırakmayın. Odadan çıkmanız gereki-

yorsa çocuğunuzu da yanınıza alın.
•	 Vantuzların küvete düzgün şekilde takıldığından daima emin olun.
•	 Bu ürün bir güvenlik cihazı değildir.
•	 Çocuklar banyo malzemeleri kullanırken boğuldu.
•	 Başka bir çocuğun, hatta daha büyük bir çocuğun, bir yetişkinin rolünü değiştirmesine 

izin vermeyin.
•	 Çocuğun sıcak sudan yanmasını önlemek için ürünü çocuğun su kaynağına ulaşmasını 

engelleyecek şekilde düzenleyin.
•	 Çocuğunuzu yıkamadan önce daima su sıcaklığını kontrol edin.
•	 Kullanmadan önce daima ürünün stabilitesini kontrol edin.
•	 Bileşenlerinden herhangi biri hasarlı, kırık veya eksikse bu ürünü kullanmayın.
•	 Üreticinin onayladığı yedek parçalar dışında yedek parça kullanmayın.
•	 Sabitleme cihazı kullanıyorsanız daima bunun küvete doğru şekilde takıldığından emin 

olun.
•	 Maksimum su derinliği 15 cm'den fazla olmamalıdır.
•	 Bebeğinizin güvenliği için küvet tıpası ısıya duyarlıdır. Kapak, 37 °C'nin üzerindeki 

sıcaklıklarda maviden beyaza döner.
•	 Güvenlik nedeniyle küvete yalnızca bir çocuk girebilir.
•	 Küveti ısı kaynaklarından uzak tutun
•	 Bebeğinizi küvete koymadan önce banyo için ihtiyacınız olan her şeyin elinizin altında 

olduğundan emin olun.
•	 Küvet, çocuk yardımsız oturabilene kadar desteklerle kullanılabilir.
•	 Bebekler ve küçük çocuklar küvette boğulma riski altındadır.
•	 Bu ürünü asla amacı dışında yüksek yüzeylerde kullanmayın.
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TEMİZLİK VE BAKIM
Sıcak su ve nötr deterjanla temizleyin.
Asla aşındırıcı veya aşındırıcı deterjan veya temizleyiciler 
kullanmayın.

KATLAMA TALİMATLARI
1. Katlamak için küvetin alt kısmına basın
2. Bacakları katlamak için düğmeleri basılı tutun
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www.asalvo.com
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